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บทคัดยอ

การวิจัยครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบการเจรจาหาความหมาย  การปรับ
ระดับภาษาอังกฤษ และการแกไขขอผิดพลาดของนักศึกษาระดับปริญญาตรีในงานเพื่อการสื่อสาร
ทั้งหารูปแบบ ไดแก  งานการตอช้ินสวน  งานการหาขอมูลที่ขาดหายไป  งานการแกปญหา
งานการตัดสินใจ  และงานการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น  รวมทั้งเพื่อศึกษาความสัมพันธระหวาง
การจัดคูผูเรียนตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษกับการบรรลุงานเพื่อการสื่อสาร
กลุมตวัอยางทีใ่ชในการวจิยัคร้ังนี ้คือ นกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีช้ันปที ่3 โปรแกรมวชิานเิทศศาสตร
คณะวิทยาการจัดการ  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม  ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษฟง-พูด 1
(1551101)  ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2547 จํานวน 24 คน เครื่องมือที่ใชในการทดลอง ไดแก
แผนการดําเนินกิจกรรมจํานวน 5 แผน โดยท่ีแตละแผนจะเปนการทํางานแตละชนิด เครื่องมือที่ใช
ในการเก็บรวมรวมขอมูล ไดแก แบบสงัเกตการเจรจาหาความหมาย  แบบสังเกตการปรับระดับ
ภาษาของผูเรียน  และแบบสังเกตการแกไขขอผิดพลาดของผูเรียน  การวิเคราะหขอมูลใชการหาคา
มัชฌิมเลขคณิต  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  การวิเคราะหความแปรปรวน  (ANOVA หรือ F-test)   
การเปรียบเทียบเชิงซอนตามวิธีผลตางนัยสําคัญนอยที่สุด (Least Significant Difference : LSD)
และการวิเคราะหสัมประสิทธิ์สหสัมพันธบางสวน (Partial Correlation Coefficient)
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ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้
1. การเจรจาหาความหมายของผูเรยีนในงานเพือ่การสือ่สารทัง้หารปูแบบมคีวามแตกตางกนั

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
2. การปรบัระดบัภาษาของผูเรยีนในงานเพือ่การสือ่สารทัง้หารปูแบบไมมคีวามแตกตางกนั

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
3. การแกไขขอผิดพลาดของผูเรียนในงานเพือ่การสือ่สารทัง้หารูปแบบไมมคีวามแตกตางกนั

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
4. การจดัคูผูเรียนตามระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษกบัการบรรลงุานเพือ่การสือ่สาร

ไมมีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
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ABSTRACT

This present study aimed to study negotiation of meaning, language modification and
correction of English language students through five communicative tasks: jigsaw task,
information gap task, problem-solving task, decision-making task and opinion-exchange task.
The relationship between mixed English language proficiency level pairs and task fulfillment was
also explored.  The target group consisted of 24 third year undergraduate students, majoring in
Mass Communication, who enrolled in English 1551101 (Listening and Speaking English I) in
the second semester of the academic year 2004 at Chiang Mai Rajabhat University.  The research
instruments were 5 activity plans, each of which emphasized on each communicative task.  Three
observation forms: negotiation of meaning, students’ language modification and students’
correction were also used to collect data.  The data obtained were analyzed by using mean,
standard deviation, ANOVA or F-test, multiple comparison (Least Significant Difference: LSD)
and partial correlation coefficient analysis.
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The results are as follows:
1. There is significant difference of students’ negotiation of meaning between five

communication tasks.
2. There is no significant difference of students’ language modification between five

communication tasks.
3. There is no significant difference of student’s correction between five

communication tasks.
4. There is no significant correlation between the mixed English language proficiency

level pairs and task fulfillment.
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